January

—

@ Fiesta de las Cuadrillas in Barranda (Caravaca
de la Cruz), traditional folk dancing groups.

@ Cuadrillas festival in Patifio (Murcia).
Gante Minero and Gante de Levante de Cartagena, Fiestas of San Antdn and the Baile del Inocente,

flamenco singing in La Unidn. public dance event, in La Copa de Bullas.
The Consgjo de Hombres Buenos, a “wise men's
council” allocating agricultural irrigation privileges

in Murcia. (& Cantos de Pascua (festive season songs). @ Aguilas Camnival.

[geAz”gﬁligO”m Almadraba fishing technique in Traditional Three Kings and Shepherds plays. @ Romeria de San Blas, a rural pilgrimage and

All year round

Fiestas in the
Region of Murcia

February

m et-together in Santiago de la Ribera (San Javier).
Lateen sailing regattas at the Santa Lucia jetty in Arquebus firing and saivos. ® — ‘ ( )
Cartagena. Sweet potatoes and “mistela” grape liqueur. Gabezo de Torres Camival.
The Animeros of Blanca, a quasi-holy musical group. Panes de San Antdn (small home-baked @ Cartagena Carnival.
The bullfighting events of the Region of Murcia. bread rolls decorated with a cross).
The embroidery tradition of Lorca. Blessed bread and the blesging of animals  Satirical speeches.
The Mediterranean diet of the Region of Murcia. on the feast day of San Anton. Tortadas (@lmond cakes) and pigeon auctions.
December The Auroros (traditional religious choral groups). Bédﬂiﬂg for food and dance partners Bidding for dance partners (Baile de pujas).
- . _ “Trovos”, troubadour songs of the Region of Murcia. ( .a' e e pu!as). Rollicos de San Blas or “sanblases” (round
@ Fiestas in honour of the Virgen del Castill Lateen sailing in the Mar Menor and the bay of Winter bonfires. lemon and cinnamon biscuits).
and the Immaculate Conception in Yecla. Cartagena. , ,
Dry stone wall construction in the Region of Murcia Winer bonfies M h
: . : ; arc
I — REGION .r " “Aguilando” songs and Christmas carols. Pg:gﬁ?g()je LA @ LaNoche de los Tambores, all-night drumming ritual in Mula.
DE MURCIA Dances and rituals to celebrate the Feast of the Holy ' @ Holy Week in Cartagena.
SPAIN La Mussona and Los Cherros P
Innocents on December 28. , " @ Holy Week in Cieza.
: (Carnival personalities) and y
Festive sweets and cakes. Carnival masks. @ Holy Wesk in Jumilla.
Nativity scenes. @ Holy Week in Lorca.
@ Holy Week in Murcia.
. The morning of the Salzillo sculptures, Good Friday procession I%AIEA\TF\R/\(/)IEFiEN
Colour, spectacle, music and folklore all -~ :;'V'UFC'H- T AND APRIL
. . . . rumming rituals in Mula and Moratalla.
ﬁl_l th? ﬁeStaS Of the Reglon Of Murcia . @ Procession of the Cristo de los Mineros (Christ of the Miners) in
with life. Throughout the year every town November @ Festas in honour of La Unin, Semana Santa in Abardn, Alcantarilla, Alhama de
A .. | San Clemente in Lorca. Murcia, Archena, Calasparra, San Pedro del Pinatar, Totana and
ana city transports visitors to places Yecla. Drumming rituals in Moratalla.
bursting with tradition and contrasts and ) ﬁs IO ctemiteriels( f(tJr Al Saints Day.
. . . isits to street markets. i i it i
experiences which appe al to sentiment o Festlya!§ of Cuadrllllelas (traditional folk danqng groups)..
feri } Ff q F | e St as | n th e Bendicion de la Simiente de la Seda (Blessing of the Silk Seed).
and culture, oftering a mixture of fun an i ) Buriuelos (doughnuts) with chocolate.
solemnity. Region of Murcia
October L @ Wake-up calls and festivals of Auroros (traditional

.o .y religious choral groups).
Festivities and traditions related to

religion, the rural and agricultural w
environment, history, art and our origins - C l"me
whatever takes your fancy! In this region

@ Bando de la Huerta in Murcia, a day dedicated to celebrating spring and the
traditions and the region's locally grown produce.

@ Entierro de la Sardina (the Burial of the Sardine) ceremony and parade in Murcia.
@ The International Festival of Tunas (guitar and male voice groups) in Murcia.

thel’e |S always plenty tO celebrate! . Fiestas of the Canhaginians and Romans in Cartagena_ . The Fiestas lde Primavera, the spring fiestas in Murcia.
@ Voors and Cistians festzs i Murcia Eiitlzrspjjzlaznaiﬁfeleles dummy dolls in Aledo. Ap I"i I
Among the highlights are the events ® ;?31 gé{ziltggé?h\e/:r%egggézaﬁsrgéranza, AR DITES: Hornazos (Easter Monday rolls with hard-boiled eggs) in Murcia.
which have been awarded International, The Blesing f e Fields
National and Regional Tourist Interest September ) Annual own s il b

. “Burlas”, with drums and horns.
status, as well as those which are

recognized as ltems of Intangible
Cultural Interest, Items of Cultural
Relevance and Items of Intangible

Cultural Heritage by UNESCO. @ International “Cante de las Minas” flamenco festival in La Unién.
@ Bull runs in Blanca.
@ Festival of Theatre, Music and Dance in San Javier.
@ Fiestas of Ibero;Romgn ;gldlgrs in fortung. @ The Infemational Jazz Festivel of
@ Grape harvest (“Vendimia”) fiestas in Jumilla. San Javier.

@ Semana Internacional de la Huerta y del Mar, fiestas of the
Murcia countryside and the sea in Los Alcazares.

@ Fiestas of the True Holy Cross in Caravaca de la Cruz.
@ Fiestas of San Isidro Labrador in Yecla.
@ Fiestas of Los Mayos in Alhama de Murcia.
@  Fiestas of the Cross in Abanilla.
« TheRunning of the Wine Horses in Caravaca.
@ May fiestas in Alcantarilla.
@ Fiestas of San Isidro in Mula.

@ International Flamenco Song Festival
of Lo Ferro (Torre Pacheco).

Yedla, @ Fiestas of Las Pitanzas, including throwing bread from the , : L :
balcony of the Town Hall, in Librilla. . |nte.|'nat|.0na| Medﬂerranean Folk ‘ Moors and Christians fiestas in Abanilla.
festival in Murcia.
Jumilla > @ Bullfighting. @ Fiestas in honour of the Virgen del  “Giants and Big Heads", fiesta characters.
—— “Charamita” parades featuring the “dulzaina” wind Carme S FEAEs e Arquebus fire and salvoes.
instrument. . Fiestas in honour of the Santisimo Judas y Peleles, dummy dolls.
Cucafia marftima, competition to walk a Cristo del Rayo (Christ of the ray of Moors and Christians.
= Au gu st greasy pole over the sea. lightning) in Moratalla. @ Fiestas of Corpus Christi and the Tio de la Pita, a Pied Piper figure in Caravaca.
“Carreras de cintas”, horseback dexterity Virgen de la Salud in Archena. Blessing of the water and crop fields in Caravaca. Ma
Serrna SN Abanilla competifions. () “Charamita” parades featuring the @ Moors and Christians fiestas in y
Moratalla o A — ! “dulzaina” wind instrument. Santomera.
. e Cucafia marftima, competition to
EIGVELE] Archena ®
delaCruze . _Cenegin g .m ol walk a greasy pole over the sea. " “Carreras de cintas”, horseback dexterity
. M g o edeSeoua “Carreras de cintas”, horseback competitions.
e ™4 deCotilase, 1 dexterity competitions.

Corpus Christi “carpets” of coloured
sand and flowers.

Bonfires for the night of San Juan.

Alcantarilla ® .MURC|A

® Fiestas of International Tourist Interest
@ Fiestas of National Tourist Interest

v ® Fiestas of Regional Tourist Interest
N \_// ltems of Intangible Cultural Interest
’ Fuente Alamo |

=0 San Pedro
\ del Pinatar

deMurca < gm June ltems Categorized for their Intangible Cultural
- / owiad, gt avnien Interest and Importance
® UNESCO Intangible Cultural Heritage

© Rites and Traditions

" Aguilas
°



ABANILLA

Calle Pio XII, 12B - 30640

T: +34 968 684 075 /+34 680 204 720
turismo@abanilla.es

turismo.abanilla.es

ABARAN
Plaza de la Zarzuela , 1 - 30550
T: +34 660 206 730

+34 968 770 040 ext 3869
oficinaturismo@abaran.es
www.abaran.es/turismo-abaran

AGUILAS

Plaza Antonio Cortijos, s/n - 30880

T: +34 968 493 285 / +34 968 493 173
turismo@aguilas.es

www.aguilas.es

ALHAMA DE MURCIA

Plaza Constitucion, 10 - 30840
T: +34 968 633 512
turismo@alhamademurcia.es
www.turismo.alhamademurcia.es

ARCHENA

Avda. del Carril, s/n - 30600
T: +34 630 612 998
marisaperez@archena.es
www.archena.es

BLANCA

Plaza de la Iglesia, 1 - 30540
T: +34 868 169 945
turismo@blanca.es
www.blanca.es

BULLAS

Avenida de Murcia, 75 - 30180
T: +34 968 652 244
turismo@bullas.es
www.bullas.es/turismo

CALASPARRA

C/ MAYOR, N14 - 30420

T: +34 968 745 325
oficinadeturismodecalasparra@gmail.com
www.turismocalasparra.es

CARAVACA DE LA CRUZ

Calle De Las Monjas, 19 - 30400
T: +34 968 702 424
turismo@caravacadelacruz.es
www.turismocaravaca.com

CARTAGENA (PALACIO CONSISTORIAL /
CITY HALL)

Plaza del Ayuntamiento, s/n - 30201

T: +34 968 128 955
infoturismo@ayto-cartagena.es
www.cartagenaturismo.es

CEHEGIN

Calle Lopez Chicheri, 8 - 30430
T: +34 968 723 550
oficinaturismo@cehegin.es
www.turismocehegin.es

CIEZA

Plaza de Esparia, s/n - 30530
T: +34 968 453 500
cristobal.herrera@cieza.es
www.ciezaturistica.es

FORTUNA

Avenida Juan Carlos |, s/n - 30620

T: +34 968 685 586 / +34 648003225
oficinaturismo@aytofortuna.es
www.aytofortuna.es

JUMILLA

Plaza del Rollo, 1- 30520
T: +34 968 780 237
oficinaturismo@jumilla.org
www.jumillaturismo.es

LA MANGA DEL MAR MENOR

Gran Via Km. O - 30380

T: +34 968 128 955 - Ext. 2
infoturismolamanga@ayto-cartagena.es

Fiestas in the
Region of Murcia

LA UNION

Calle Jacinto Conesa, 21 - 30360
T: +34 968 541614
turismo@ayto-launion.org
www.ayto-launion.com

LORCA

Plaza de Espafia - 30800
T: +34 968 441914
lorcaturismo@lorca.es
www.lorcaturismo.es

LOS ALCAZARES

Av. 13 de Octubre, 12 - 30710
T. +34 968 575 756

Fax: +34 968 575 756
turismo@losalcazares.es
www.losalcazares.es

MAZARRON

Plaza Toneleros, s/n - 30860
T: +34 968 594 426
turismo@mazarron.es
www.visitamazarron.com

MOLINA DE SEGURA

C/ Pensionista, 3 - 30500

T: +34 968 388 522
oficinadeturismo@molinadesegura.es
www.molinadesegura.es

MORATALLA

C/ Dramaturgo Jose Rogelio F. Lozano s/n -
Bajo del Ayuntamiento - 30440

T: +34 968 730 208
turismo@ayuntamientomoratalla.net

MULA

Convento de San Francisco. C/ Dofia Elvira -
30170

T: +34 968 661501

turismo@aytomula.es

www.turismodemula.es

MURCIA

Plaza Cardenal Belluga (Ayuntamiento)
30004

T: + 34 968 358 600
informacion.turismo@ayto-murcia.es
www.turismodemurcia.es

PUERTO LUMBRERAS

Avenida Juan Carlos |, s/n - 30890

T: +34 652 902 268
oficinadeturismo@puertolumbreras.es
www.turismopuertolumbreras.es

SAN JAVIER

Calle Padre Juan. Centro Cultural Principe de
Asturias - 30720

T: +34 661572 285

turismo@sanjavier.es
www.turismo.sanjavier.es

SAN PEDRO DEL PINATAR
Avenida de las Salinas, 55 - 30740
T: +34 968 182 301
turismo@sanpedrodelpinatar.es
www.sanpedrodelpinatar.es

TORRE PACHECO

Plaza Ayuntamiento, 1- 30700
T: +34 968 579 937
turismo@torrepacheco.es
www.torrepacheco.es

TOTANA

Plaza de la Balsa Vieja - 30850

T: +34 968 418 153 / +34 968 424 058
turismo@totana.es
www.turismo.totana.es

YECLA

C/ Epifanio Ibéafiez - 30510
T: +34 968 754 104
turismo@yecla.es
turismoyecla.es

TOURISM INFORMATION POINT
AIRPORT

Av. de Espafia, 101 - 30154

T: 34 968 929 810
airport@turismoregiondemurcia.es

rate
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Fiestas of
International
Tourist Interest

Fiestas of National
Tourist Interest

Fiestas recognized as
ltems of Intangible
Cultural Interest

Holy Week in Lorca in March or April
(Left: Paso Blanco, Right: Paso Azul).

The International Cante de las Minas flamenco festival in
La Unién un August.

Fiesta de las Cuadrillas in Barranda (
January.

Fiestas of the Cross in Abanilla in May.

in January. ‘ Fiestas of San Antén and the

B e N
Fiestas of the Carthaginians and Romans in Cartagena in
September.

~A

Bullas in January.

Conception in December.

Baile del Inocente in La Copa de

in December.

Fiestas of the Virgen de Yecla in honour of the Immaculate Conception

he Entierro de la Sardina in Murcia in April.

San Javier International Jazz Festival in July.

Bull

f

=

g of the Sazllo-

ighting in the Region of Murcia.

‘ s - "

culpthrs in Murcia in March rApriI.

&

Cross) de Caravaca in May.

The Wine Horses of Caravaca d

Fiestas en Honor de la Santisimay

by

g la Cruz in Ma

Vera Cruz (Most Holy and True

.



